
Die Beschichtung Ihrer neuen Schale reagiert empfindlich auf den Kontakt mit in Lebensmitteln enthaltenen Säuren,
Salzen und Feuchtigkeit. Daher darf die Schale nicht über längere Zeit dem Kontakt mit flüssigen, feuchten, säure- oder
salzhaltigen Materialien/Lebensmitteln ausgesetzt werden.  Verwenden Sie den Artikel nur zum  Servieren von trockenen
Lebensmitteln und Obst, nicht aber zum Zubereiten und Aufbewahren von Lebensmitteln.

Reinigen Sie den Artikel immer sofort nach dem Gebrauch, indem Sie ihn mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwischen.

The coating of your new bowl is sensitive to contact with acids, salts and moisture contained in food. Therefore, the
bowl should not be exposed to liquid, moist, acidic or saline materials/foods for extended periods of time. Use the product
only for serving dry foods and fruit, not for preparing and storing food. 

Always clean the product immediately after using it by wiping it off with a slightly moistened cloth. 

Le revêtement de votre nouvelle coupelle est délicat et réagit au contact d’aliments acides, salés ou humides. 
Ne laissez donc pas la coupelle trop longtemps en contact avec des matériaux/aliments liquides, humides ou con tenant du
sel ou des acides. Utilisez l’article uniquement pour servir des aliments secs et des fruits, mais pas pour la préparation 
et la conservation des aliments.

 Nettoyez toujours l’article immédiatement après  l’utilisation en l’essuyant avec un chiffon  légèrement humidifié. 

Povrstvení Vaší nové mísy reaguje citlivě na kontakt s potravinami obsahujícími kyseliny, se solemi a vlhkostí. 
Mísa proto nesmí být po delší dobu vystavena kontaktu s tekutými nebo vlhkými materiály/potravinami ani materiály/
potravinami, které obsahují kyseliny nebo soli. Výrobek používejte pouze k servírování suchých potravin a ovoce, 
ne však k jejich přípravě a uchovávání.

Výrobek vždy ihned po použití vyčistěte mírně navlhčeným hadříkem. 

Powłoka Państwa nowej misy jest wrażliwa na działanie kwasów, soli oraz wilgoci zawartych w żywności. Z tego
powodu misa nie może mieć przez dłuższy czas styczności 
z płynnymi, wilgotnymi, zawierającymi kwasy lub sole materiałami/ środkami spożywczymi. Produktu należy używać tylko
do podawania suchej żywności i owoców, a nie do przyrządzania i przechowywania żywności. 

Produkt należy zawsze czyścić zaraz po użyciu wycierając go lekko zwilżoną ściereczką. 

Povrchová vrstva vašej novej misy citlivo reaguje na kontakt s potravinami obsahujúcimi kyseliny, soli a vlhkosť. 
Preto misa nesmie byť dlhší čas vystavená kontaktu s tekutými, vlhkými, kyslými alebo slanými materiálmi/ potravinami.
Výrobok používajte len na servírovanie suchých potravín a ovocia, ale nie na prípravu a uschovanie potravín. 

Výrobok vyčistite ihneď po použití mierne navlhčenou  handričkou. 

A tál bevonata érzékenyen reagál savas, sós vagy nedves élelmiszerekre, ezért a tál nem érintkezhet hosszabb időn
keresztül folyékony, nedves, savas vagy sós anyagokkal/élelmiszerekkel. A tálat csak száraz élelmiszerek vagy
gyümölcsök tálalásához használja, és soha ne készítsen vagy tároljon benne ételeket.

A terméket mindig azonnal a használat után tisztítsa meg úgy, hogy egy nedves ruhával kitörli. 

Yeni kasenizin yüzeyi gıdaların içinde bulunan asit, tuz ve neme karşı hassastır. Bu sebeple kase ıslak, nemli, asidik
veya tuzlu maddeler/gıdalarla uzun süre temasta bulunmamalıdır. Ürünü kuru gıda ve sebze servis etmek için kullanın,
yemek hazırlamak ve saklamak için kullanmayın.

Ürünü her kullanımdan sonra hemen bir nemli bir bez ile silerek temizleyin.
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